1 Corinthians 2:13



 - is the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, “which things.”  This is a reference to the things mentioned in the previous verse that are graciously given to us by God.  The same “which things” mentioned in verse nine as “the things that God has prepared for those who love Him.”
- is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”
- is the first person plural present active indicative of the verb LALEW, meaning “to communicate.”  “We” refers to all the apostles and pastors of the Church Age.


The retroactive progressive present indicates an action, which began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul and all other men with communication gifts produce the action.


The declarative indicative mood indicates a simple statement of fact.

- is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine plural adjective DIDAKTOS, meaning “learned, taught” and the noun LOGOS, meaning “words” plus the ablative of source from the adjective ANTHRWPINOS, meaning “human” and the noun SOPHIA, meaning “wisdom.”  Literally, the phrase reads “not by means of the taught words from the source of human wisdom.”  In modern English we would say, “not by means of teachings from human wisdom.”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”
- again we have the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine plural adjective DIDAKTOS used as a noun, meaning “by means of the teachings” plus the ablative of source from PNEUMA, meaning “from the Spirit.”  This is a reference to God the Holy Spirit.  The absence of the article points to the high quality of the noun.

- is the dative of indirect object from the neuter/masculine plural adjective PNEUMATIKOS, meaning “to the spiritual things/ones.”  Compare 1 Cor 3:1 where the same word refers to people, not things!
- is the accusative direct object from the neuter plural adjective PNEUMATIKOS, meaning “spiritual things.”  This is a reference to Church Age or mystery doctrine.

 - is the nominative first person masculine plural present active participle from the verb SUGKRINW, meaning “to bring together, to combine, to explain, and to interpret.”

The aoristic present tense is used for punctiliar action in present time, a present fact without reference to progress, or this can also be a static present—a condition which is assumed as perpetually existing, or may be taken for granted as a fact.


The active voice indicates that Paul and other communicators produce the action of the verb.


The instrumental participle indicates the means by which the action of the main verb “to communicate” is accomplished, “by comparing, combining, explaining, and interpreting.”
1 Cor 2:13 corrected translation
“which things we are also communicating, not by means of the teachings from human wisdom, but by means of the teachings from the Spirit by explaining [comparing, combining, interpreting] spiritual things to the spiritual ones.”
Explanation:
1.  Just as in verse 6 Paul again emphasizes the point that the teaching of Bible doctrine is not based on human wisdom.  Bible doctrine is based on the absolute truth of the word of God as found in Scripture.  This is what Paul and other pastors are not teaching human viewpoint philosophical and psychological systems.

2.  And just as in verse 10 Paul again emphasizes the point that the communication of doctrine is based on the teaching of the Holy Spirit.

3.  But now Paul goes into detail as to how the communication and teaching of doctrine is performed.


a.  It is by comparing one Scripture to another to understand the whole concept being taught.


b.  It is by combining one Scripture with another to understand the whole concept.


c.  It is by interpreting the passage of Scripture correctly in the light of the context and all other Scriptures.


d.  It is by explaining the spiritual content of the passage.

4.  And what is it that is explained, interpreted, compared, and combined? “spiritual things.”  This is a reference to the whole realm of doctrine, that is, everything related to God, His plan, and man’s relationship to that plan.

5.  And to whom are spiritual things explained, compared, combined, interpreted?  Spiritual things are explained to “spiritual persons.”

a.  In order to learn doctrine, you must be filled with the Holy Spirit.


b.  The human spirit shuts down operation when you are out of fellowship with God.


c.  Sin prevents the human spirit from being able to function.


d.  God the Holy Spirit can only teach the human spirit.  And He will not do this as long as the believer is under the control of the old sin nature.


e.  This is why you must rebound and stay in fellowship with God, that is, obey the command, which says, “Keep on being filled with the Spirit.”
6.  As long as you are filled with the Spirit, then the following happens:


a.  God the Holy Spirit teaches the human spirit.


b.  The human spirit functions by interpreting, explaining, comparing, and combining doctrine in the human soul.


c.  You must then exercise your volition to accept the doctrine as true, or reject it as false.


d.  If you reject it, the doctrine remains in your soul as academic information only, and cannot be used in time of pressure and testing.


e.  If you accept the doctrine as true, the doctrine is transferred by God the Holy Spirit to the heart or right lobe of the soul where it is stored for future use and application.
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